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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): etʃáśotara
Arrieta: itʃośótará
Bakio: itʃośótara
Bermeo: itʃóśotara
Berriz: itʃóśora
Bolibar: itʃaśótara
Busturia: itʃáśora
Dima: itsośóra, *itsóśotara
Elantxobe: itʃaśótara
Elorrio: itʃáśotara
Errigoiti: śiʎorá, itʃośorá
Etxebarri: itsośóra
Etxebarria: śulótara
Gamiz-Fika: śiʎótará, itʃóśorá
Getxo: itʃośorá
Gizaburuaga: itʃośotára
Ibarruri (Muxika): itʃośóra
Kortezubi: śulotára
Larrabetzu: itʃóśotara
Laukiz: śulora, itʃośóra
Leioa: itʃośóra
Lekeitio: itʃaśótara
Lemoa: śilóra, itʃośóra, *itʃóśotara
Lemoiz: itʃośóra
Mañaria: itʃaśótará
Mendata: itʃośóra
Mungia: itʃośótara
Ondarroa: itʃaśotá
Orozko: itʃáśora
Otxandio: itsaśóta
Sondika: itsośótara
Zaratamo: itsáśorá, *itsáśotará
Zeanuri: itseśótara
Zeberio: itsaśótara
Zollo (Arrankudiaga): śulótara
Zornotza: śulótara

Araba

Aramaio: itʃaśóta

Gipuzkoa

Aia: itʃáśota
Amezketa: itʃáśotá
Andoain: sulóta
Araotz (Oñati): śulótara
Arrasate: itʃéśota

Arroa (Zestoa): itʃáśota
Asteasu: itśáśota
Ataun: itʃáśota
Azkoitia: itʃéśota
Azpeitia: itʃáśota:
Beasain: itʃáśota
Beizama: it̯ʃáśota
Bergara: itʃeśotá:
Deba: it̯ʃáśotará
Donostia: sulota:
Eibar: sulótara
Elduain: itśáśota, suluta
Elgoibar: itʃáśo:ta
Errezil: itʃáśota
Ezkio-Itsaso: itʃáśota
Getaria: itʃáśota
Hernani: sulúta
Hondarribia: 
Ikaztegieta: sulóta:
Lasarte-Oria: sulótará
Legazpi: sulotara
Leintz Gatzaga: itʃaśútara
Mendaro: itʃáśota
Oiartzun: itʃáśota
Oñati: itʃáśota
Orexa: ittáśota
Orio: itʃáśota
Pasaia: itsáśota
Tolosa: itʃáśota
Urretxu: itʃáśota
Zegama: itʃáśota

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: itʃaśotará, 
siloétra, itʃáśora

Alkotz: sulótara
Aniz: itśáśotara, itśaśora
Arbizu: sulótaa
Beruete: itʃáśota
Donamaria: solótara

Dorrao / Torrano: itʃéśota
Erratzu: itśéśotara
Etxalar: iśáśotara
Etxaleku: sulóta
Etxarri (Larraun): itʃáśota
Eugi: itśéśotara
Ezkurra: sulóta
Gaintza: sulótaá:

Goizueta: itʃáśotara
Igoa: itʃáśota
Jaurrieta: itʃáśotra
Leitza: sulótara
Lekaroz: sulótara
Luzaide / Valcarlos: silótara
Mezkiritz: siloétará
Oderitz: it̯ʃáśota, *sulótara
Suarbe: sulotára, it̯ʃéśotará
Sunbilla: itśáśoa (?), tśáśɔtara

Urdiain: βaśotá
Zilbeti: silotára
Zugarramurdi: it̯śáśotá

Lapurdi

Ahetze: silótarát
Arrangoitze: silótarát
Azkaine: silótarát
Bardoze: ʃilhóetat
Beskoitze: silótaat
Donibane Lohizune: ʃiʎotá
Hazparne: siluetáat
Hendaia: ʃiʎótaat
Itsasu: silótará
Makea: silótaa
Mugerre: silhotaa
Sara: silotá
Senpere: silótá, itʃáśotá
Urketa: silotat

Uztaritze: sílotarát, itśáśotarát

Nafarroa Beherea

Aldude: silotará, itśáśotara
Arboti: ʃilhóta:t
Armendaritze: ʃilóetat
Arnegi: silótaat
Arrueta: sílotá:t
Baigorri: 
Bastida: silhotá
Behorlegi: itśáśotáa
Bidarrai: silótara
Ezterenzubi: silótaa
Gamarte: silotáat
Garrüze: silotát
Irisarri: silwétarat
Izturitze: ʃilhotaát
Jutsi: silhotarát
Landibarre: silótaa

Larzabale: silhotá:t, itśaśoetá:t
Uharte Garazi: tsilotaát

Zuberoa

Altzai: ʃilhotá:t, itʃaśotá:t
Altzürükü: silhóta
Barkoxe: ʃilhotá:t
Domintxaine: ʃilhotalát
Eskiula: tʃilhọtát, itʃaśótat
Larraine: ʃilhotaá, itśaśotaát
Montori: tʃilhotát
Pagola: ʃilhotá:t
Santa Grazi: ʃilhúta:
Sohüta: ʃilhotá:
Urdiñarbe: silhotá:
Ürrüstoi: itʃaśotáat, itʃaśetáat (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): itʃáśora
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1101. Mapa: -o + tara (-o bukaera + adlatibo mugagabea)

GALDERA: 86750

zulotara  
zulotaa  
zulota  
zilotarat  
zilotaat  
zilotat  
zulotra  
xilhotalat  
ziloetat  
ziloétará  
ziloétra  
zulora

- Erantzunak jasotzeko ondoko esaldiak erabili dira usuen: 
“¿A qué mar vais a pescar? / à quelle mer allez-vous pour 
pêcher?” eta “¿a qué agujero se ha metido el ratón? / Les 
souris sont parties à trois trous”. Baina lehen esaldiaren 
bidez bilatutako “-o+-tatik” (mugagabea) atzizkiaren ordez, 
beharbada “itsaso” berbaren berezitasun semantikoagatik, 
zenbaitetan singularra jaso da. Hori dela eta, bigarren 
esaldiari dagozkion erantzunak lehenetsi dira ondo bereizirik 
ageri baitira singularra, plurala eta mugagabea.
- Erantzun gehien-gehienak aipatutako “zulo” eta “itsaso” 
lexemen gainean eginak dira. Hala ere, besteren bat ere 
baden arren, basotá (Urdiain) esaterako, denak “zulo” hitzari 
dagozkion superlemetan lematizatu dira.
- Mapa txikian erantzunaren testuingurua mugagabea izanik 
atzizkiaren forma hartu da kontuan: “-ra”, “tara(t)” eta 
“-etara”.


